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Mottó


Mi van, ha van Isten?

Mi van, ha van mennyország?

Mi van, ha van pokol?

És mi van, ha… mi van, ha…

már mindannyian ott vagyunk?



  
    Prológus

    2016. január 6., szerda

9:52

    – Nincs Isten. Ez tény.

    Emily Baxter főfelügyelő a tükörképét nézte a kihallgatóhelyiség detektívüvegében, hátha meghall valamilyen reakciót az imént kimondott népszerűtlen igazságra a tükör túloldalán hallgatózóktól.

    Semmi.

    Baxter borzalmasan festett: harmincöt helyett ötvennek nézett ki. Felső ajkát vastag, fekete öltések fogták össze, és minden alkalommal, amikor megszólalt, olyan régi és új dolgokra emlékeztették, amelyeket a legszívesebben elfelejtett volna. Lehorzsolt homloka lassan gyógyult, törött ujjait rögzítőkötés tartotta, tucatnyi egyéb sérülését pedig nedves ruházata rejtette el a kíváncsi szemek elől.

    Baxter szándékoltan unott arckifejezéssel fordult az asztal túloldalán ülő két férfi felé. Egyikük sem szólalt meg. A főfelügyelő ásított egyet, és piszkálni kezdte hosszú, barna haját, ép ujjai egyikével megpróbált kibogozni egy háromnapi mosdatlanságtól összetapadt, piszkos fürtöt. Nem érdekelte, hogy a legutóbbi válaszával nyilvánvalóan felbosszantotta Sinclair különleges ügynököt, a tekintélyes, kopasz amerikait, aki éppen egy míves fejléccel ellátott jegyzetlapra írt valamit.

    Atkins, a Metropolitan Rendőrség kapcsolattartója igénytelennek tűnt az elegánsan öltözött külföldi mellett. Baxter az elmúlt ötven perc jelentős részét azzal töltötte, hogy próbálta megfejteni, milyen színű lehetett eredetileg a férfi bézs árnyalatú inge. Nyakkendője lazán fityegett, mintha egy filantróp hóhér kötötte volna meg, a lelógó vége alól pedig friss ketchupfolt kandikált ki.

    Végül Atkins törte meg a csendet:

    – Ez biztosan nagyon érdekes beszélgetéshez vezetett Rouche különleges ügynökkel – mondta.

    Verejtékcsepp gördült le oldalt borotvált koponyáján, köszönhetően a fejük felett világító lámpának és a sarokban működő hősugárzónak, amely forró levegőt fújt a helyiségbe, és piszkos tócsává változtatta a négy pár havas lábnyomot a linóleumpadlón.

    – Ezt meg hogy érti? – kérdezte Baxter.

    – Úgy értem, hogy Rouche ügynök aktája szerint…

    – Szarok az aktájára! – szakította félbe Sinclair. – Évekig dolgoztam együtt Rouche-sal, és tudom, hogy hívő keresztény volt.

    Az amerikai fellapozta az előtte heverő, gondosan indexált mappát, és előhúzott egy Baxter kézírásával készült dokumentumot.

    – Akárcsak maga, a jelenlegi pozíciójára beadott jelentkezése szerint.

    Baxter szemébe nézett, kiélvezve a pillanatot, hogy ellentmondáson kapta a nőt, mintha ezzel helyrebillent volna a világ egyensúlya, hiszen bebizonyosodott, hogy Baxter valójában ugyanabban hisz, mint ő, és csak provokálni akarta. Baxter azonban ugyanolyan unott arckifejezéssel bámult rá.

    – Arra a felismerésre jutottam, hogy nagy általánosságban az emberek idióták – szólalt meg Baxter. – És többségük annak a tévképzetnek a rabja, hogy az ostoba naivitás és az erős erkölcsi iránytű valamiképpen összefügg egymással. Igazából csak fizetésemelést akartam.

    Sinclair undorodva ingatta a fejét, mint aki nem akar hinni a fülének.

    – Szóval hazudott? Ez nem igazán támasztja alá azt, amit az erős erkölcsi iránytűről mondott, nem? – Sinclair halvány mosollyal az ajkán jegyzetelt.

    Baxter megvonta a vállát:

    – De annál többet elárul az ostoba naivitásról.

    Sinclair ajkáról lehervadt a mosoly.

    – Van valami oka annak, hogy próbál megtéríteni? – kérdezte Baxter, mert képtelen volt ellenállni a kísértésnek, hogy oda ne szúrjon egyet faggatójának.

    Sinclair felugrott a székről, és áthajolt az asztalon.

    – Egy ember meghalt, főfelügyelő! – harsogta.

    Baxter meg se rezzent.

    – Sokan meghaltak… a történtek miatt – felelte halkan, majd vitriolos hangon folytatta: – Valami miatt maguk mégis arra az egyetlen személyre vesztegetik a drága időt, aki megérdemelte, hogy így járjon!

    – Azért kérdezzük – szólt közbe Atkins, próbálva csitítani a kedélyeket –, mert a holttest közelében találtunk… vallási jellegű bizonyítékokat.

    – Amiket bárki elhelyezhetett ott – mondta Baxter.

    A két férfi összenézett, Baxter pedig megfejtette, hogy pillantásuk azt jelenti: ennél többet nem osztanak meg vele.

    – Van valami információja Rouche különleges ügynök jelenlegi tartózkodási helyéről? – kérdezte Sinclair.

    Baxter felhorkant.

    – Legjobb tudomásom szerint Rouche ügynök halott.

    – Tényleg így akarja ezt játszani?

    – Legjobb tudomásom szerint Rouche ügynök halott – ismételte meg Baxter.

    – Szóval látta a holt…

    Dr. Preston-Hall, a Metropolitan Rendőrség pszichiáter szakértője, a szobában tartózkodó negyedik személy, hangosan megköszörülte a torkát. Sinclair elhallgatott, megértette a ki nem mondott figyelmeztetést. Hátradőlt a székén, és detektívtükör felé biccentett. Atkins lefirkantott valamit ócska jegyzetfüzetébe, és dr. Preston-Hall elé tolta.

    A jól szituált doktornő a hatvanas évei elején járt, drága parfümje virágillatot árasztott, ami képtelen volt elfedni a nyirkos cipők kellemetlen szagát. Ellentmondást nem tűrő stílusa egyértelművé tette, hogy azonnal véget fog vetni a kihallgatásnak, amint úgy ítéli meg, hogy a kérdések negatívan befolyásolják páciense gyógyulását. Lassan felemelte a kávéfoltos jegyzetfüzetet, és olyan arckifejezéssel olvasta el, mint a titkos üzenetet lefülelő tanár.

    Dr. Preston-Hall majdnem egy órája csöndben volt, és most sem érezte úgy, hogy meg kell szólalnia, ugyanis mindössze egy apró fejmozdulattal jelezte nemleges válaszát Atkinsnek.

    – Mit írt? – kérdezte Baxter.

    A doktornő nem válaszolt.

    – Mit írt? – erősködött Baxter. Sinclairhez fordult. – Tegye fel a kérdését!

    Sinclair láthatóan vívódott.

    – Tegye fel a kérdését! – követelte Baxter.

    – Emily! – csattant dr. Preston-Hall hangja. – Egy szót se, Mr. Sinclair.

    – Ennyi erővel akár ki is mondhatta volna – feszítette tovább a húrt Baxter. – Az állomás? Az metróállomásról akar kérdezni?

    – A kihallgatásnak vége – jelentette ki dr. Preston-Hall, azzal felállt.

    – Kérdezzen! – kiabálta túl Baxter a doktornőt.

    Sinclair érezte, hogy ez az utolsó esélye, hogy válaszokat kapjon, ezért úgy döntött, nem tágít, a következmények miatt pedig ráér később aggódni.

    – A vallomása szerint Rouche különleges ügynök a halottak között volt.

    Dr. Preston-Hall dühösen felemelte a kezét.

    – Ez nem kérdés volt – mondta Baxter.

    – Látta a holttestét?

    Sinclair most először látta meginogni Baxtert, de elégtétel helyett inkább bűntudatot érzett. A nő tekintete a távolba révedt, mintha Sinclair kérdése egy pillanatra visszakényszerítette volna a metróba és a múltba.

    Baxter hangja elcsuklott, amikor sikerült végre suttogva megszólalnia:

    – Ha nem láttam volna, nem tudnám, nem igaz?

    Feszült csönd állt be az egyszerű, ám annál nyugtalanítóbb válasz hatására.

    – Milyennek látta? – bukott ki a félig megfogalmazott kérdés Atkinsből, amikor a csönd elviselhetetlenné vált.

    – Kit?

    – Rouche-t.

    – Milyen szempontból? – kérdezte Baxter.

    – Érzelmi állapotát tekintve.

    – Mikor?

    – Amikor utoljára látta.

    Baxter egy másodpercig tűnődött a válaszon, majd őszintén elmosolyodott.

    – Megkönnyebbültnek.

    – Megkönnyebbültnek?

    Baxter bólintott.

    – Úgy látom, kedvelte – folytatta Atkins.

    – Nem különösebben. Intelligens, hozzáértő kolléga volt… nyilvánvaló hibái ellenére – tette hozzá.

    Baxter nagy, barna, sötét kontúrral kihúzott szeme Sinclair reakcióját figyelte. A férfi az ajkába harapott, és ismét a detektívtükörre pillantott, mintha az üveg mögött állók közül átkozna valakit, amiért ilyen emberpróbáló feladatot bízott rá.

    Atkins magára vállalta a kihallgatás lezárását. Mostanra sötét izzadságfolt jelent meg a hóna alatt, és nem vette észre, hogy a két nő néhány centivel hátrébb húzta a székét, hogy minél távolabb kerüljön a szagtól.

    – Házkutatást rendelt el Rouche ügynök házában – mondta Atkins.

    – Így történt.

    – Nem bízott benne?

    – Nem.

    – Utólag sem érez lojalitást iránta?

    – A legcsekélyebb mértékben sem.

    – Emlékszik, mit mondott magának utoljára?

    Baxter látványosan fészkelődni kezdett a széken.

    – Végeztünk?

    – Majdnem. Válaszoljon a kérdésre, legyen szíves. – Atkins várakozón a jegyzetfüzete fölé tartotta a tollat.

    – Távozni szeretnék – mondta Baxter a doktornőnek.

    – Természetesen – felelte dr. Preston-Hall élesen.

    – Van valami oka annak, hogy nem hajlandó válaszolni erre az egyszerű kérdésre? – Sinclair szavai vádlón hasítottak a szoba levegőjébe.

    – Rendben – vágta rá Baxter dühösen. – Válaszolok.

    Egy pillanatra elhallgatott, majd az asztal fölé hajolt, és az amerikai férfi szemébe nézett.

    – Nincs… Isten – mondta gúnyos mosollyal.

    Atkins lecsapta a tollát az asztalra, miközben Sinclair felpattant, széke pedig hangos csattanással felborult, ahogy kiviharzott a helyiségből.

    – Szép munka volt – sóhajtott fel Atkins elgyötörten. – Köszönöm az együttműködését, főfelügyelő. Végeztünk.

  

  
    Öt héttel korábban…

  

  
    Első fejezet

    2015. december 2., szerda

6:56

    A befagyott folyó recsegett-ropogott, mintha fészkelődne álmában a villódzó metropolisz alatt. Jégbe fagyott és elfeledett vízi járművek süppedtek egyre mélyebbre a hóban, ahogy a szárazföld átmenetileg újra egyesült a szigettel.

    Amikor a zsúfolt horizont fölé kúszó napkorong narancsszínű fénybe borította a hidat, az éles árnyékot vetett az alatta elterülő jégre: a hatalmas boltív alatt drótokból szőtt háló rajzolódott ki, amelybe az éjjel beleakadt valami.

    Összekötözve, kicsavart testtartásban, mint egy légy, amely saját végtagjait törte ki kétségbeesett vergődésében, William Fawkes összetört teteme lógott a felkelő nap fényében.

  

  
    Második fejezet

    2015. december 8., kedd

18:39

    Az éjszaka a New Scotland Yard ablakainak üvegéhez préselte arcát, a város fényei elmosódtak a vékony páraréteg mögött.

    Két rövid egészségügyi szünetet és a postázóhoz tett gyors látogatást leszámítva Baxter reggel óta nem hagyta el konyhaszekrény-méretű irodáját a Gyilkossági és Kiemelt Bűncselekmények Csoportjának parancsnokságán. Az íróasztala szélére halmozott papírstószra meredt, amely a szemetes fölött egyensúlyozott, és minden önuralmára szüksége volt, nehogy a dokumentumokat egy finom mozdulattal az őket megillető helyre lökje.

    Harmincnégy évesen Baxter lett a Metropolitan Rendőrség valaha volt legfiatalabb főfelügyelője, bár gyors felemelkedése a ranglétrán sokakat meglepett, és nem is mindenki örült neki. Mind a pozíció megüresedése, mind Baxter azt követő kinevezése kizárólag a Rongybaba-ügynek volt köszönhető, miután előző nyáron letartóztatta a hírhedt sorozatgyilkost.

    Elődje, Terence Simmons főfelügyelő egészségügyi okokból kérte nyugdíjazását, de mindenki azt gyanította, hogy a rendőrfőnök fenyegetése is sokat nyomott a latban, miszerint kirúgja, ha nem hajlandó önként visszavonulni – a szokásos gesztus a kiábrándult közvélemény felé, egy ártatlan feláldozása az örökké haragvó isteneknek.

    Baxter osztozott kollégái érzéseiben: undorítónak találta, hogy Simmonst tették meg bűnbaknak, ugyanakkor örült, hogy nem ő lett az. Meg sem fordult a fejében, hogy beadja a jelentkezését a megüresedett posztra, amíg a rendőrfőnök nem közölte vele, hogy az állás az övé, ha akarja.

    Baxter körülnézett kartonlapokkal határolt cellájában, tekintetét végighordozta a piszkos szőnyegen és a horpadt iratszekrényen (ki tudja, milyen fontos dokumentumok voltak eltemetve a legalsó fiókban, amelyet képtelen volt kihúzni?), és eltűnődött, mégis mi a fenét képzelt.

    Éljenzés hallatszott a kinti irodából, de Baxter meg se hallotta, mert éppen egy Saunders nyomozóval kapcsolatos panaszra válaszolt. Saunderst azzal vádolták, hogy obszcén kifejezéssel illette a panaszos fiát. Baxter egyedül a kifejezés viszonylagos enyheségén lepődött meg. Nekiállt hivatalos választ gépelni, de menet közben az élettől is elment a kedve, ezért összegyűrte a panaszt, és a szemetes felé hajította.

    Félénk kopogtatás hallatszott, majd egy egérszerű rendőrnő lépett be az ajtón. Összeszedte Baxter mellé- (vagy nagyon mellé-) dobott papírgalacsinjait, és a szemetesbe ejtette őket, mielőtt világbajnok jengajátékosokat megszégyenítő ügyességgel újabb dokumentumot helyezett a bizonytalanul imbolygó papírtoronyra.

    – Elnézést a zavarásért – cincogta a nő –, de Shaw nyomozó mindjárt elkezdi a beszédét. Gondoltam, hátha szeretne ön is ott lenni.

    Baxter hangosan káromkodott egyet, és az íróasztalára borult.

    – Ajándék! – nyögött fel, túl későn emlékeztetve magát.

    Az ideges, fiatal rendőrnő félszegen várt további utasításra. Néhány másodperc elteltével, nem tudván eldönteni, hogy Baxter ébren van-e még egyáltalán, hangtalanul kisurrant az ajtón.

    Baxter feltápászkodott, és kiment a kinti irodába, ahol mindenki Finlay Shaw nyomozó őrmester íróasztala köré gyűlt. Blue-tackkel húszéves, megfakult feliratot ragasztottak a falra, amit éppen Finlay vásárolt annak idején egy rég elfeledett kollégának:

    SAJNÁLJUK, HOGY ELMÉSZ!

    Szupermarketben vásárolt, állott fánkok hevertek az asztalon, zacskójukon „leértékelt” címkék tanúsították a fánkok háromnapos átalakulását gusztustalanból ehetetlenné.

    Udvarias nevetés harsant, amikor a rekedtes hangú skót nyomozó viccesen megfenyegette Saunderst, hogy behúz neki még egy utolsót, mielőtt nyugdíjba vonulna. Most mindenki nevetett rajta, de a legutóbbi incidens eredménye egy orrműtét, két fegyelmi és többórányi dokumentáció volt Baxter számára.

    Baxter utálta ezeket a búcsúztatókat: kínos, hamis, kiábrándító lezárása egy több évtizedes pályafutásnak, amely tele volt jó néhány életveszélyes helyzettel és borzalmas emlékkel, amit a nyugdíjba vonuló magával vihet szuvenírként. A háttérben maradt, onnan nézte mosolyogva Finlay-t, kedves barátját. Finlay volt az utolsó szövetségese ezen a helyen, az utolsó barátságos arc, és most ő is elmegy. Baxter pedig még egy üdvözlőlapot sem vett neki.

    Megszólalt a telefon az irodájában.

    Nem törődött vele, Finlay-t figyelte, aki hiábavalóan próbált úgy tenni, mintha a közösen vásárolt üveg whisky lenne a kedvence.

    A Jameson volt a kedvence – akárcsak Wolfnak.

    Baxter gondolatai elkalandoztak. Eszébe jutott az ital, amelyet Finlay-nek vásárolt utolsó hosszabb beszélgetésük során. Majdnem egy év telt el azóta. Finlay azt mondta, nem bánta meg, hogy nem volt benne nagyobb ambíció. Figyelmeztette Baxtert, hogy a főfelügyelői pozíció nem neki való, untatni és frusztrálni fogja. Baxter nem hallgatott rá, mert Finlay nem értette, hogy ő nem előmenetelre vágyott, sokkal inkább valami változásra, menekülésre.

    Ismét csörögni kezdett az irodai telefonja. Finlay eközben a „Sajnáljuk, hogy elmész!” különböző variációit olvasgatta a Minyonok témájú üdvözlőlapon, mert valaki tévesen azt hitte, hogy szereti őket.

    Baxter az órájára pillantott. Egyszer az életben jó lenne időben hazaérni, gondolta.

    Finlay halk kuncogással félretette az üdvözlőlapot, és belekezdett szívből jövő búcsúbeszédébe. Igyekezett a lehető legrövidebbre fogni, mivel sosem szeretett szónokolni.

    – …Tényleg nagyon köszönöm. Azóta koptatom ezt a helyet, amióta Vadonatúj New Scotland Yard a neve… – Hatásszünetet tartott abban reménykedve, hátha legalább egyvalaki elneveti magát. Borzalmas volt az előadásmódja, a legjobb poénját pedig éppen most sütötte el. Ennek ellenére folytatta, abban a biztos tudatban, hogy ennél már csak rosszabb lesz.

    – Ez az iroda és ezek az emberek többet jelentenek számomra puszta munkahelynél és kollégáknál: a második családom lettetek.

    Egy nő az első sorban könnyes szemét legyezgette. Finlay megkísérelt úgy elmosolyodni, hogy abból egyszerre lehessen kiolvasni azt, hogy az érzés kölcsönös, illetve hogy tudja, kicsoda a hölgy. Tekintetével a közönséget fürkészve kereste az egyetlen embert, akitől igazán el akart köszönni.

    – Volt szerencsém végigkísérni néhányatok felnőtté válását, ahogy elbizakodott kis gyakornokokból… – Finlay érezte, hogy viszketni kezd a szeme – erős, független, gyönyörű és bátor nővé… illetve férfivá értetek – tette hozzá attól félve, hogy elszólta magát. – Megtiszteltetés volt veletek dolgozni, és igazán büszke vagyok rátok. Köszönöm.

    Megköszörülte a torkát, és tapsoló kollégáira mosolygott. Végre meglátta Baxtert. A nő irodája csukott ajtaja mögött állt, és vadul gesztikulálva beszélt valakivel telefonon. Finlay ismét elmosolyodott, de ezúttal szomorúan, miközben a tömeg szétszóródott, egyedül hagyva az őrmestert, hogy összeszedje a holmiját, és még egyszer utoljára elhagyja az épületet.

    Emlékek lassították le a mozdulatait, mialatt összeszedte az asztalát éveken át benépesítő fotókat. Főként egy gyűrött, megfakult fénykép volt különösen kedves számára: egy karácsonyi bulin készült. Papírkorona trónolt Finlay kopaszodó fején barátja, Benjamin Chambers legnagyobb derültségére, egyik karjával pedig átölelve tartotta Baxtert, akiről valószínűleg ez volt az egyetlen felvétel, amelyen mosolygott. És rajta volt még valaki, aki nem sokkal később látványosan elveszítette a fogadást, miszerint fel tudja emelni Finlay-t a földről: Will… vagyis Wolf. Finlay óvatosan a zakója zsebébe csúsztatta a fényképet, majd befejezte a pakolást.

    Az irodából kifelé menet tétovázott egy kicsit. Nem érezte úgy, hogy az íróasztala fiókjában talált levél az övé lenne. Megfordult a fejében, hogy otthagyja, vagy összetépi, de végül bedobta azt is a dobozba a többi vacak mellé, és célba vette a lifteket.

    Úgy gondolt rá, mint még egy titokra, amit meg kell őriznie.

    19:49-kor Baxter még mindig az íróasztalánál ült. Húszpercenként küldött bocsánatkérő üzeneteket, amiért késik, és megígérte, hogy amint teheti, indul. Parancsnokának hála, nemcsak Finlay búcsúbeszédéről maradt le, de a baráti összejövetelre sem tudott elmenni, pedig hónapok óta ez lett volna az első. Vanita azt az utasítást adta Baxternek, hogy várja meg az irodában.

    A két nő nem szívelte egymást. Vanita, a Metropolitan Rendőrség médiaarca meglehetősen nyíltan ellenezte Baxter előléptetését. Miután együtt dolgoztak a Rongybaba-gyilkosságokon, Vanita azt mondta a rendőrfőnöknek, hogy Baxter okoskodó, makacs, és nem tiszteli a tekintélyt, arról nem is beszélve, hogy Vanita őt tette felelőssé az egyik áldozat haláláért. Baxter ezzel szemben PR-mosolyú kígyónak tartotta Vanitát, aki gondolkodás nélkül a farkasok elé vetette Simmonst az első adandó alkalommal.

    Tovább rontva a hangulatát Baxter épp az imént nyitott meg egy automatikusan generált e-mailt, ami az ügyirattárból érkezett, és arra emlékeztette – ki tudja, hányadszor –, hogy Wolf még mindig jó néhány ügy aktájával tartozik. Baxter átfutotta a listát, és felismert néhány esetet…

    Bennett, Sarah: a nő, aki a medencéjükbe fojtotta a férjét. Baxter majdnem biztos volt benne, hogy ezt az aktát ő veszítette el, mégpedig akkor, amikor az becsúszott az eligazítóterem radiátora mögé.

    Dubois, Léo: tükörsima késelésnek indult, amiből szép lassan az utóbbi évek egyik legszövevényesebb, több ügynökség bevonását eredményező ügye lett drogcsempészettel, illegális fegyverkereskedelemmel és embercsempészettel súlyosbítva.

    Wolffal remekül szórakoztak, mire felgöngyölítették az ügyet.

    Baxter meglátta Vanitát, amint az belépett az irodába, nyomában egy férfival és egy nővel. Ennyit arról, hogy nyolckor lelépek, gondolta. Nem állt fel, amikor Vanita bemasírozott hozzá, és olyan begyakorolt kedvességgel üdvözölte, hogy Baxter majdnem elhitte neki.

    – Emily Baxter nyomozó főfelügyelő, Elliot Curtis különleges ügynök az FBI-tól – mutatta be őket egymásnak Vanita hátradobva fekete haját.

    – Örvendek a találkozásnak – mondta a magas, fekete nő, kezet nyújtva Baxternek. Férfias szabású öltönyt viselt, a haját pedig olyan feszes kontyba fogta össze hátul, hogy a feje szinte kopasznak tűnt, és alig volt rajta smink. Első ránézésre úgy tűnt, a harmincas évei elején jár, Baxter mégis azt gyanította, hogy fiatalabb lehet.

    Kezet fogott Curtisszel anélkül, hogy felállt volna, miközben Vanita bemutatta a másik vendéget, akit az ismerkedésnél láthatóan jobban izgatott a behorpadt iratszekrény.

    – A másik különleges ügynök pedig…

    – Annyira azért nem lehet különleges – szakította félbe Baxter –, elvégre kettő is van belőlük ebben az irodának csúfolt lyukban.

    Vanita elengedte a füle mellett a megjegyzést.

    – A másik vendégünk Damien Rouche különleges ügynök a CIA-től.

    – Rúzs? – kérdezte Baxter.

    – Rúcs? – próbálkozott Vanita a helyes kiejtéssel.

    – Azt hiszem, úgy kell ejteni, hogy „Rús” – szólt közbe Curtis segítőkészen, Rouche-hoz fordulva tanácsért.

    Baxter kissé meglepődött, amikor a férfi erre csak udvariasan elmosolyodott, futólag összeérintette az öklét Baxterével, majd szó nélkül helyet foglalt. Baxter úgy saccolta, hogy a harmincas évei végén járhat. Frissen borotvált, sápadt arcához őszülő haj társult, amelyet elöl kicsit hagyott megnőni. A bizonytalan papírtoronyra pillantott, majd az alatta várakozó szemetesre, és elvigyorodott. Fehér inge két legfelső gombja nyitva volt, kék zakója viseltes, de jól szabott darabnak tűnt.

    Baxter várakozón nézett Vanitára.

    – Curtis és Rouche ügynök ma este érkezett Amerikából – mondta Vanita.

    – Így már értem – felelte Baxter türelmesebben, mint szándékozta. – Az a helyzet, hogy sietni akartam ma este, mert…

    – Megengedi, parancsnok? – kérdezte Curtis udvariasan Vanitától, mielőtt Baxterhez fordult. – Főfelügyelő, nyilván hallott a múlt héten felfedezett holttestről. Nos…

    Baxter értetlenül nézett rá, félbeszakítva ezzel Curtist.

    – New York? Brooklyn híd? – mondta Curtis döbbenten. – Fellógatva? Az egész világot bejárta a hír.

    Baxternek el kellett fojtania egy ásítást.

    Rouche keresgélni kezdett a zakója zsebében. Curtis azt várta, hogy előhúz valamit, ami segít megoldani a helyzetet, de csak egy családi kiszerelésű Jelly Babies gumicukrot vett ki a zsebéből, amit azonnal fel is bontott. Amikor meglátta a nő dühös arcát, őt is megkínálta belőle.

    Curtis gumicukor helyett kinyitotta a táskáját, és elővett egy aktát. Kinagyított fotókat húzott elő belőle, és lerakta őket Baxter elé az asztalra.

    Baxter hirtelen megértette, miért utaztak ezek ketten ilyen sokat, hogy találkozzanak vele. Az első fényképet az utcaszintről készítették. A város fényei előtt egy holttest körvonalai rajzolódtak ki. A kábelekkel odaerősített tetem harmincméteres magasságban függött természetellenes pózban, kicsavart végtagokkal.

    – Egyelőre nem hoztuk nyilvánosságra, de az áldozat neve William Fawkes.

    Baxternek egy pillanatra elakadt a lélegzete. Már így is émelygett, mert egész nap nem evett, de most úgy érezte, el fog ájulni. Remegő kézzel érintette meg az ikonikus hídról lelógatott, torz pózba kényszerített alakot a fényképen. Érezte magán a többiek tekintetét – talán újra felébredt bennük a gyanú a Rongybaba-gyilkosságok drámai lezárásáról szóló, hiányos beszámolójával kapcsolatban.

    Curtis különös arckifejezéssel folytatta.

    – Nem az a William Fawkes – mondta lassan, azzal odébb húzta a legfelső fényképet a kupac tetejéről, láthatóvá téve ezzel a meztelen, túlsúlyos, ismeretlen áldozatról készült közelképet.

    Baxter a szájához emelte a kezét. Még mindig túl zaklatott volt ahhoz, hogy meg tudjon szólalni.

    – A P. J. Henderson befektetési bankban dolgozott. Feleség, két gyerek… Valaki nekünk akart üzenni vele.

    Baxternek sikerült összeszednie magát annyira, hogy át tudja lapozni a többi, más-más szögből készült fényképet a holttestről. Egyetlen tetem, öltések nélkül. Ötvenes férfi, meztelenre vetkőztetve. Bal karja ernyedten lógott, mellkasába a „Csali” szót vésték. Baxter átnézte az összes fotót, majd visszaadta őket Curtisnek.

    – Csali? – nézett a két ügynökre.

    – Most már talán érti, miért gondoltuk, hogy erről magának is tudnia kell – felelte Curtis.

    – Nem teljesen – mondta Baxter, aki gyorsan visszatért szokásos viselkedéséhez.

    Curtis döbbenten fordult Vanitához:

    – Azt hittem, az önök ügyosztálya mindenkinél jobban…

    – Tudja, hányan próbálták másolni a Rongybaba-gyilkosságokat az elmúlt egy évben az Egyesült Királyságban? – szakította félbe Baxter. – Legalább hétről tudok, pedig mindent elkövetek, hogy ne értesüljek róluk.

    – És ez egyáltalán nem nyugtalanítja? – kérdezte Curtis.

    Baxter nem értette, miért kellene erre a gyilkosságra több időt szánnia, mint arra az ötre, amely aznap délelőtt landolt az íróasztalán, ezért megvonta a vállát.

    – Idióták mindig lesznek.

    Rouche kis híján megfulladt egy narancsszínű Jelly Babytől.

    – Nézzék, Lethaniel Masse egy rendkívül intelligens, találékony és termékeny sorozatgyilkos volt. Ezek a többiek csak ostoba pszichopaták, akik eltorzítják az áldozatukat, mielőtt a helyi rendőrség begyűjtené őket.

    Baxter kikapcsolta a számítógépét, és nekiállt összepakolni, mint aki indulni készül.

    – Hat héttel ezelőtt egy csomag cukorkát adtam a Rongybaba egy méter magas verziójának, amikor ajándékot kért tőlem halloweenkor. Néhány svájcisapkás seggfej döglött állatok testrészeit varrta össze. Ez most a legújabb modern művészeti irányzat, és mindig lesznek seggfejek, akik jó ötletnek tartják követni a trendeket.

    Rouche elnevette magát.

    – Valami beteg barom még tévéműsort is csinált belőle. A Rongybaba önálló életre kelt, nincs más választásunk, meg kell tanulnunk együtt élni vele – fejezte be Baxter.

    Rouche-ra pillantott, aki a gumicukros zacskóját bámulta.

    – Nem tud beszélni? – kérdezte Curtistől.

    – Inkább figyelni szeret – felelte Curtis némi éllel a hangjában, amiből az derült ki, hogy mindössze egy hét közös munka után megelégelte különc kollégája viselkedését.

    Baxter ismét Rouche-ra nézett.

    – Megváltoztatták ezeket? – szólalt még végül az ügynök maroknyi színes cukorkával a szájában, miután rájött, hogy a három nő azt várja, kapcsolódjon be végre a beszélgetésbe.

    Baxter meglepetten állapította meg, hogy a CIA-ügynök kifogástalan angol kiejtéssel beszél.

    – Mit változtattak meg? – kérdezte, és érdeklődve várta a választ, hátha Rouche csak az ő kedvéért vette fel az akcentust.

    – A Jelly Babiest – felelte a férfi a fogát piszkálva. – Nem olyan az ízük, mint régen.

    Curtis frusztráltan megdörgölte a homlokát. Baxter felemelte a kezét, és türelmetlen pillantást vetett Vanitára.

    – Nekem most mennem kell – közölte.

    – Jó okunk van feltételezni, hogy ez nem csak egy újabb Rongybaba-utánzat, főfelügyelő – erősködött Curtis a fényképekre mutatva, hátha sikerül visszaterelnie a beszélgetést az eredeti témára.

    – Igaza van – felelte Baxter. – Ez még csak nem is utánzat, hiszen semmit nem varrtak össze.

    – Történt egy második gyilkosság is – csattant fel Curtis egy pillanatra elveszítve a türelmét, majd hivatalos hangon folytatta. – Két nappal ezelőtt. A helyszín… kedvező abban az értelemben, hogy sikerült eltitkolnunk a média elől, legalábbis átmenetileg. Reálisan nézve azonban nem számíthatunk arra, hogy egy ilyen… – segélykérő pillantást vetett Rouche-ra, de hiába – ilyen természetű bűncselekményt néhány napnál hosszabb ideig titokban tudunk tartani a világ előtt.

    – A világ előtt? – visszhangozta Baxter szkeptikusan.

    – Szeretnénk kérni egy kis szívességet – mondta Curtis.

    – És egy nagyot – tette hozzá Rouche. Jóval érthetőbbek voltak a szavai, miután lenyelte a cukorkákat.

    Baxter összevont szemöldökkel nézett Rouche-ra, akárcsak Curtis, Vanita viszont gyilkos pillantást vetett Baxterre, mielőtt az megszólalhatott volna. Rouche szigorúan pillantott Vanitára, hogy bezárja kört, Curtis pedig visszafordult Baxterhez:

    – Szeretnénk kihallgatni Lethaniel Masse-t.

    – Szóval ezért nyomoz az FBI és a CIA közösen – mondta Baxter. – Amerikai gyilkosság, angol gyanúsított. Jó szórakozást, felőlem kihallgathatják – vonta meg a vállát.

    – Az ön jelenlétében, természetesen.

    – Kizárt. Nem létezik olyan indok, amiért nekem ott kellene lennem. Egyedül is fel tudnak olvasni kérdéseket egy papírlapról. Szerintem menni fog.

    Rouche elmosolyodott a gúnyos megjegyzés hallatán.

    – Természetesen örömmel segítünk minden rendelkezésünkre álló módon, nem igaz, főfelügyelő? – mondta Vanita dühösen összeszűkülő szemmel. – Fontos számunkra a baráti kapcsolat ápolása mind az FBI-jal, mind a CIA-vel…

    – Jesszusom! – kiáltott fel Baxter. – Jól van. Megyek, és fogom a kezüket. Mi lenne az a kis szívesség?

    Rouche és Curtis összenézett, és még Vanita is kényelmetlenül fészkelődött, mielőtt bármelyikük meg mert volna szólalni.

    – Ez… volt a kis szívesség – mondta végül Curtis halkan.

    Baxter úgy festett, mint egy kitörni készülő vulkán.

    – Azt szeretnénk, ha eljönne velünk megvizsgálni a helyszínt – folytatta Curtis.

    – Fényképek? – kérdezte Baxter fojtott hangon.

    Rouche lebiggyesztette az alsó ajkát, és megrázta a fejét.

    – Már megegyeztem az ideiglenes áthelyezéséről a New York-i rendőrfőnökkel, a feladatait pedig én fogom ellátni a távollétében – tájékoztatta Vanita.

    – Nem lesz könnyű dolga – jegyezte meg Baxter élesen.

    – Majd megoldom… valahogy. – Vanita arcáról egy ritka pillanatra lehullott a hivatalosság álcája.

    – Ez nevetséges! Mégis mit gondolnak, mi a nyavalyát tudnék hozzátenni egy teljesen ismeretlen ügyhöz az óceán másik oldalán?

    – Az égvilágon semmit – felelte Rouche őszintén, lefegyverezve ezzel Baxtert. – Teljes időpocsékolás…

    Curtis vette át a szót:

    – Azt hiszem, a kollégám azt akarja mondani, hogy az amerikai közvélemény nem úgy tekint erre az ügyre, mint mi. Látnak egy Rongybaba-gyilkosságot itt, egy Rongybaba-szerű bűncselekményt ott, és azt szeretnék, ha az a személy vadászna ezekre az új szörnyetegekre, aki annak idején kézre kerítette az eredeti Rongybabás Gyilkost.

    – Szörnyetegekre? – ismételte Baxter.

    Ezúttal Rouche forgatta a szemét kolléganője szavai hallatán. Curtis nyilvánvalóan többet mondott, mint amennyit el akart árulni a nyomozásnak ebben a korai szakaszában, de az ezt követő csönd azt üzente Baxternek, hogy az FBI-ügynök is tisztában van vele, hibát követett el.

    – Szóval ez az egész csak egy PR-akció? – kérdezte Baxter.

    – Végeredményben minden az, amit csinálunk, nem igaz, főfelügyelő? – kérdezett vissza Rouche mosolyogva.
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    – Helló! Elnézést a késésért – kiáltotta Baxter az előszobából, miközben lerúgta a csizmáját, és belépett a nappaliba. Ínycsiklandó illatok szállingóztak a konyha felől, a sarokban pedig egy iPodból szólt annak az énekes-szövegírónak a zenéje, akit a Starbucks azon a héten reklámozott.

    Az asztalt négy személyre terítették meg, a reszkető lángú teamécsesek narancsos ragyogást kölcsönöztek a szobának, amely kiemelte Alex Edmunds lobogó, vörösesszőke haját. Baxter egykori hórihorgas kollégája egy üres sörösüveggel a kezében téblábolt.

    Bár Baxter sem volt alacsony, lábujjhegyre kellett állnia, hogy meg tudja ölelni.

    – Hol van, Tia? – kérdezte tőle.

    – A bébiszitterrel beszél telefonon… már megint – felelte Edmunds.

    – Em? Te vagy az? – szólt ki egy hang a konyhából.

    Baxter nem válaszolt. Túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy segíteni tudjon a konyhában.

    – Van nálam bor! – tette hozzá a hang játékosan.

    Ezzel sikerült becsalogatnia Baxtert a tökéletes konyhába, ahol méregdrága edényekben rotyogtak a különböző fogások. A tompa fényben egy elegáns inget és hosszú kötényt viselő férfi felügyelte a készülő ételeket, időnként kavarva egyet rajtuk. Baxter odament hozzá, és gyorsan szájon csókolta.

    – Hiányoztál – mondta Thomas.

    – Mintha említettél volna valami bort – emlékeztette Baxter.

    A férfi felnevetett, és töltött neki egy pohárral.

    – Kösz. Ez jólesik – mondta Baxter.

    – Ne nekem köszönd. Alex és Tia hozta.

    Mindketten az ajtóban álló Edmundsra emelték poharukat, majd Baxter felült a munkalapra, hogy onnan figyelje, amint Thomas főz.

    Nyolc hónappal korábban ismerkedtek meg, a legnagyobb csúcsforgalomban, London egyik visszatérő, de megszokhatatlan metrósztrájkja alkalmával. Thomas akkor lépett közbe, amikor az őrjöngő Baxter megkísérelte letartóztatni az egyik jobb fizetésért és biztonságosabb munkakörülményekért tüntető dolgozót. Felhívta rá a nő figyelmét, hogy ha megbilincseli a láthatósági mellényt viselő úriembert, és fenyegetését beváltva arra kényszeríti, hogy gyalog menjen vissza vele Wimbledonba, azzal technikailag emberrablást követ el. Baxter végül inkább Thomast tartóztatta le.

    Thomas nyílt volt, és becsületes. A jóképű, átlagos zenei ízléssel rendelkező férfi tíz évvel volt idősebb Baxternél. Biztonságot sugárzott. Tudta, kicsoda, és mit akar: rendezett, nyugodt, kényelmes életet. Ügyvédként dolgozott. Baxter mindig elmosolyodott, amikor arra gondolt, Wolf mennyire utálná. Gyakran eltűnődött, vajon ezért vonzódik-e hozzá.

    A takaros ház, ahol a vacsorát tartották, Thomasé volt. Az elmúlt hónapokban többször is megkérte Baxtert, hogy költözzön össze vele. Annak ellenére, hogy fokozatosan egyre több holmiját tartotta nála, a hálószobát pedig közösen dekorálták ki, Baxter kerek perec visszautasította, hogy feladja apartmanját a Wimbledon High Streeten, a macskája, Echo pedig állandó ürügyként szolgált arra, hogy hazatérjen.

    A négy barát leült vacsorázni, történeteket meséltek egymásnak, amelyek egyre kevésbé ragaszkodtak a valósághoz, ugyanakkor egyre szórakoztatóbbakká váltak, miközben élénk érdeklődéssel hallgatták egymás válaszait a leghétköznapibb kérdésekre a munkával, a lazacsütéssel vagy a gyerekneveléssel kapcsolatban. Tia kezét fogva Edmunds lelkesen beszámolt előléptetéséről a vagyonvédelmi osztályon, és többször is elismételte, mennyivel több időt tud így egyre gyarapodó családjával tölteni. Amikor a munkájáról kérdezték, Baxter nem említette sem az amerikai kollégák látogatását, sem a másnap reggel rá váró, nem túl irigylésre méltó feladatot.

    22:17-re Tia elaludt a kanapén, Thomas pedig magára hagyta Baxtert és Edmundsot beszélgetni, amíg ő kiment a konyhába elpakolni. Edmunds sörről borra váltott, és teletöltötte mindkettőjük poharát a teamécsesek egyre halványuló világánál.

    – No, és hogy mennek a dolgok a vagyonvédelemnél? – kérdezte Baxter halkan, közben a kanapéra pillantva, hogy Tia biztosan alszik-e.

    – Már mondtam… remekül – felelte Edmunds.

    Baxter türelmesen várt.

    – Most meg mi van? Jól mennek a dolgok – mondta Edmunds védekezőn összefonva a karját.

    Baxter még mindig nem szólt semmit.

    – Nincs velük semmi baj. Mit akarsz, mit mondjak?

    Amikor Baxter ezt a választ sem volt hajlandó elfogadni, Edmunds végül elmosolyodott. Túl jól ismerte a nő.

    – Halálra unom magam. Nem arról van szó… nem bántam meg, hogy eljöttem a gyilkosságiaktól.

    – Márpedig nagyon úgy hangzik – mondta Baxter. Minden alkalommal, amikor csak találkoztak, megpróbálta rábeszélni a visszatérésre.

    – Most legalább van életem. Találkozhatok a lányommal.

    – Akkor is kár érted – mondta Baxter, és komolyan is gondolta. Hivatalosan ő kapta el a hírhedt Rongybabás Gyilkost. Nem hivatalosan Edmunds volt az, aki megoldotta az ügyet. Egyedül ő látott át a hazugságok és megtévesztések ködén, amely elvakította Baxtert és a csapat többi tagját.

    – Ha tudsz nekem ajánlani egy kilenctől ötig tartó nyomozói munkát, itt helyben aláírom – felelte mosolyogva Edmunds, mert tudta, hogy erre nem lesz a nőnek ellenérve.

    Baxter hátradőlt, és a borát kortyolgatta, miközben Thomas a konyhában tevékenykedett.

    – Holnap meg kell látogatnom Masse-t – jegyezte meg, mintha mindennapos dolog volna sorozatgyilkosokat felkeresni a börtönben.

    – Micsoda? – Edmunds kis híján kiköpte a fél áron vásárolt sauvignon blanc-t. – Miért?

    Edmunds volt az egyetlen, akinek Baxter elmondta az igazságot arról a napról, amikor elfogta Lethaniel Masse-t. Egyikük sem tudhatta biztosan, mire emlékszik Masse. Wolf kis híján agyonverte a gyilkost, Baxter mégis félt tőle, mert tisztában volt vele, hogy a férfi milyen könnyedén tönkretehetné, ha beteg elméje úgy határozna.

    Baxter beszámolt Edmundsnak a Vanitával, illetve a két „különleges” ügynökkel folytatott beszélgetéséről, és azt is elmondta, hogy ideiglenesen áthelyezték New Yorkba, hogy új kollégáival együtt vizsgálhassa meg a tetthelyet.

    Edmunds figyelmesen hallgatott, az arckifejezése egyre aggodalmasabbá vált a történet előrehaladtával.

    – Azt hittem, ennek már vége – mondta, amikor Baxter befejezte.

    – Vége is. Csak egy újabb utánzó.

    Edmunds mintha nem lett volna olyan biztos ebben.

    – Mi az? – kérdezte Baxter.

    – Azt mondtad, az áldozat mellkasába azt a szót vésték, hogy „Csali”.

    – Igen, és?

    – Szerinted kinek szánta?

    – Azt gondolod, hogy nekem? – horkant fel Baxter.

    – A pasasnak ugyanaz a neve, mint Wolfnak, téged pedig máris belerángattak az ügybe.

    Baxter gyengéden a barátjára mosolygott.

    – Csak egy újabb elmebeteg utánzó. Nem kell aggódnod miattam.

    – Mindig aggódom.

    – Kávé? – kérdezte Thomas, mindkettőjüket meglepve. Az ajtóban állt, kezét egy konyharuhába törölgetve.

    – Feketén, légy szíves – felelte Edmunds.

    Baxter nem kért, Thomas pedig újra eltűnt a konyhában.

    – Hoztál nekem valamit? – kérdezte Baxter suttogva.

    Edmunds kényelmetlenül fészkelődni kezdett. A nyitott konyhaajtóra pillantott, majd vonakodva előhúzott egy fehér borítékot a széke támlájára terített zakója zsebéből.

    Letette maga elé az asztalra, és sokadszor is megpróbálta meggyőzni Baxtert, hogy ne vegye el tőle.

    – Nincs rá szükséged.

    Baxter a borítékért nyúlt, de Edmunds elhúzta előle.

    A nő dühösen fújt egyet.

    – Thomas jó ember – mondta Edmunds halkan. – Megbízhatsz benne.

    – Te vagy az egyetlen, akiben megbízom.

    – Sosem lesz belőletek semmi, ha így folytatod.

    Mindketten az ajtó felé kapták a fejüket, amikor edénycsörömpölés hallatszott a konyhából. Baxter felállt, kikapta a borítékot Edmunds kezéből, és visszaült a helyére, éppen akkor, amikor Thomas belépett a kávéval.

    Tia nem győzött elnézést kérni, amikor tizenegy után Edmunds gyengéden felébresztette. Amíg az ajtóban Thomas jó éjt kívánt Tiának, Edmunds megölelte Baxtert.

    – Tegyél magadnak egy szívességet, ne bontsd fel – súgta a nő fülébe.

    Baxter magához szorította, de nem válaszolt.

    Alighogy elmentek, Baxter kiitta a borát, és belebújt a kabátjába.

    – Már mész is? – kérdezte Thomas. – Hiszen csak most jöttél.

    – Meg kell etetnem Echót – mondta Baxter, és felhúzta a csizmáját.

    – Nem tudlak elvinni. Túl sokat ittam.

    – Majd fogok egy taxit.

    – Maradj.

    Baxter olyan közel hajolt a férfihoz, amennyire csak tudott anélkül, hogy beljebb lépett volna a lábtörlőről. Thomas megcsókolta, és csalódottan rámosolygott.

    – Jó éjt!

    Nem sokkal éjfél előtt ért haza. Mivel egyáltalán nem volt fáradt, leült a kanapéra egy üveg vörösborral. Bekapcsolta a tévét, majd amikor nem talált semmit, átfutotta a karácsonyra betárazott filmek listáját.

    Végül a Reszkessetek, betörők! 2. mellett döntött, mert nem akart amiatt aggódni, mi van, ha elalszik közben. Az első rész titokban a legnagyobb kedvencei közé tartozott, a másodikat azonban ötlettelen utánzatnak tartotta, amely beleesett a jól ismert csapdába, miszerint ha ugyanazt a történetet áthelyezik New York Citybe, abból automatikusan jobb és élvezetesebb folytatás lesz.

    Kitöltötte magának a bor maradékát, miközben fél szemmel Macaulay Culkint figyelte, amint kimeríti a többrendbeli gyilkossági kísérlet tényállását. Eszébe jutott a kabátja zsebébe dugott boríték, és kivette. Fejében még ott visszhangzott Edmunds kérése, hogy ne bontsa ki.

    Edmunds nyolc hónapja veszélyeztette a karrierjét azzal, hogy visszaélt a vagyonvédelmi osztályon rendelkezésére álló információkkal. Minden héten részletes jelentést készített Baxternek Thomas pénzügyeiről, különös tekintettel a gyanús és tisztességtelen tevékenységekre.

    Baxter tudta, hogy túl sokat kér tőle. Tudta, hogy Edmunds barátjaként tekint Thomasra, és hogy ezzel árulást követ el ellene. De azt is tudta, Edmunds miért tette meg neki ezt a szívességet, és miért fogja továbbra is megtenni: mert azt akarta, hogy boldog legyen. Baxter komoly bizalomproblémákkal küszködött, amióta hagyta, hogy Wolf csak úgy kisétáljon az életéből, és Edmunds tisztában volt vele, hogy a nő gondolkodás nélkül faképnél fogja hagyni Thomast, ha nem győződhet meg újra és újra a megbízhatóságáról.

    Baxter letette a borítékot a lába melletti asztalra, és próbált a filmre koncentrálni, ahol Joe Pesci fejét éppen felgyújtotta egy lángszóró. Orrában érezte az égett hús szagát. Jól emlékezett rá, milyen gyorsan elszenesednek és elhalnak a szövetek, milyen pokoli fájdalommal jár, amikor az idegvégződések megégnek…

    A férfi a tévében kihúzta összeégett fejét a vécékagylóból, mintha mi sem történt volna.

    Hazugság az egész, tényleg senkiben nem lehet megbízni, állapította meg.

    Három nagy korttyal kiitta a pohár tartalmát, azután feltépte a borítékot.

  


Köszönetnyilvánítás

Még mindig nem tudom pontosan, mit is csinálok, de olyan mázlim van, hogy egy csomó kedves és segítőkész ember vigyáz rám. Ők a…

Családom: Mama, Ossie, Melo, B, Bob, KP, Sarah és Belles.

A C+W-nél: csodálatos ügynököm, Susan Armstrong, Emma, Jake, Alexander, Dorcas, Tracy és a mindenkinek hiányzó Alexandra.

Az Orionnál: a szerkesztőm, Sam Eades, amiért képes elviselni, az e-cigi füstjébe burkolózó Ben Willis, a legjobb olvasószerkesztő a szakmában, Laura Collins, Claire Keep, Katie Espiner, Sarah Benton, Laura Swainbank, Lauren Woosey, valamint a Hachette összes munkatársa az Egyesült Királyságban és világszerte.

Őszinte köszönettel tartozom minden olvasómnak, amiért még ezt a mesterséget űzhetem, és amiért ilyen lankadatlanul lelkesednek a karaktereim és az elfuserált életük iránt, amelyet olyan nagy élvezettel teszek tönkre. Nem használom a közösségi médiát, és kritikákat sem olvasok, de tudom, hogy ott vagytok, szóval köszönöm!


Interjú a szerzővel

Ennek a regénynek Baxter a főszereplője. Mennyiben változott meg a Rongybaba óta?

A Hóhér tizennyolc hónappal a Rongybaba-gyilkosságok után veszi fel a történet fonalát. Ez idő alatt Baxter hősies erőfeszítéseket tett arra, hogy rendbe hozza mind a magánéletét, mind a karrierjét, ám nyilvánvalóvá válik, hogy a Wolf elfelejtésére irányuló próbálkozásait éppen az az űr táplálja, amelyet a férfi eltűnése hagyott az életében. Baxter ugyanolyan lobbanékony és szókimondó, mint mindig, kapcsolata Edmundsszal mégis különleges barátsággá mélyült.

Meséljen Rouche-ról. Nehéz volt új főszereplőt bevezetnie? Hogyan alakult ki a karaktere?

A Hóhér írása közben rájöttem, hogy ezek valójában Baxter könyvei. Ő az igazi főszereplő. A Rongybaba Wolf története volt, a Hóhért pedig lehet, hogy Rouche és az ő titkai viszik előre, de Baxter képviseli bennük az állandóságot. Ő az, akit magával sodor ezeknek a karaktereknek az összeomló élete.

Rouche teljesen másmilyen személyiség, mint Wolf. Udvarias, nyugodt, spirituális, önzetlen… és egy kicsit talán különc.

A történet egy része New Yorkban játszódik. Járt már ott? Mennyi kutatómunkát végzett? 

Jártam már New Yorkban régebben, de fontos volt számomra, hogy úgy írjam le, mintha Baxter egy ismeretlen helyre látogató turista lenne. Az igazat megvallva, amikor először felmerült bennem, hogy folytatást írok a Rongybabához, úgy döntöttem, hogy a lehető legjobban megnehezítem a saját dolgomat: ki akartam deríteni, képes vagyok-e áthelyezni a főszereplőmet New Yorkba, és ezzel együtt jobb regényt írni az első résznél.

Nehéz volt olyan történetet írni, ami kapcsolódik a Rongybabához, ugyanakkor az új olvasók számára is szórakoztató?

Nagyon nehéz volt. Ezt a(z első?) három Rongybaba könyvet trilógiának szánom. Tele vannak átfedésekkel és utalásokkal. Nem lehet megkerülni a tényt, hogy akik olvasták a Rongybabát, azok sokkal többet kapnak ettől a könyvtől, de a történet önmagában is megáll a lábán. Nehéz megtalálni az egyensúlyt. Egyszerre kell beavatnom az új olvasókat, miközben úgy kell emlékeztetnem a Rongybaba olvasóit bizonyos dolgokra, hogy közben nem untatom azokat a rajongókat, akik már ismerik ezeket a karaktereket. Ezzel a dilemmával természetesen minden folytatásnak meg kell küzdenie, bármilyen médiumról van is szó.

A humor fontos szerepet játszik a Rongybabában. Hogyan szőtte bele ezt a humort a Hóhérba?

Pontosan ugyanúgy. Azt mondanám, hogy a Hóhérban még több a humor, de valamivel muszáj kompenzálnom a komor történéseket. Ebben a könyvben alaposan próbára teszem a karaktereket, de ez csak még inkább hangsúlyozza a melegség, a bajtársiasság és a szeretet pillanatait.

Filmszerűen ír. Inspirálja a mozi és a tévé?

Igen, és nem hiszem, hogy ezek a könyvek máskülönben működnének. Nem szeretem, ha megköti a kezemet a realitás, és az események ugyan véresek, de ez csak „művér”. A könyveim célja a szórakoztatás, és nem az, hogy bárkit is felzaklassak.

Mennyiben változott meg az élete a Rongybaba óta? Mik az előnyei annak, hogy sikeres író lett? Mik a hátrányai?

Az élet jó hozzám, köszönöm. Közhelyes válasz, de olyan sok nagyszerű emberrel ismerkedtem meg, amióta ez az egész elkezdődött, őszintén mondom, hogy mindössze egy negatív élményem volt… Talán kettő. De háromnál semmiképpen sem több. Ami egész jó ahhoz képest, hogy másfél éve író vagyok. Sokat utazom, ami fantasztikus. A hátránya, hogy miután odarepítettek, elszállásoltak egy hotelben, megetettek és megitattak, az emberek elvárják tőlem, hogy valamiféle beszédet tartsak, amit mindig túlzásnak érzek.

Elkezdte már a harmadik részt? Tudja, hogyan fog végződni a sorozat?

Már elkezdtem a harmadik könyvet. Mint említettem, kezdettől fogva trilógiában gondolkodtam, és nagyjából tudom, hogyan szeretném befejezni. Hogy mi lesz a trilógia után? Ki tudja…
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